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Poman JI., Tumoduiiuyk U. KoMmMyHHKaLMOHHBIE 0COOEHHOCTH MEJHMIMHCKOI0 AHCKypca. B crathe uccueny-
J0TCS HEKOTOPhIe KOMMYHHKATHBHBIC OCOOCHHOCTH MEAMIMHCKOTO AUCKypca Ha OCHOBE KJIACCH(HKAINU KaTeTOPUH

mckypcea B. Kapacuka, B. XKypu, JI. beltnuacon.

Cpenu HUX HanboJiee BAKHBIMH SIBISIIOTCS YYACTHUKU, XPOHOTOI, MPECY HITO3UIINS, KOHTPOJIb, LEJIH, TOHAJBHOCTD U
JKaHpBI 00IEHUS ¢ Touku 3peHus B. Kapacuka. B. Xypa Bbienser cienyonme 0cOOCHHOCTH MEUIIMHCKOTO AUCKYpCa
KaK: KOMMYHUKaTHBHAs 11€JIb, YYaCTHHKH, DMOLMOHAIBHBIA AEHKCHC, TeHAEpHasl NMPHHAICKHOCTh, OHOCOLHUATbHBIE
napaMeTpbl, STHUYECKas NPUHAUIEKHOCTh, XapakTep 3a0ojeBaHus, MecTo U o0cTaHoBKa oOmieHus. JI. belnnHcoH BbI-
JIeIISIeT MHOXKECTBO MPECYNIO3UIIIA METUIIMHCKOT0 IMCKYpCa, KOTOPBIE, [0 €€ MHEHHUIO, HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIC C

LEISIMU U LIEHHOCTAMHU MeIULUHCKOTO TUCKypca.

KirueBble cioBa: Meduuuncxm] 0uc1<ypc, KOMMYHUKamueHas yeJlb, 6140001414(1]1be1€ napamempbol, KOMMYHUKayu-

OHHblE KOMnemeHyuu epavd, XxpoHomon.

Juckypc MeanyHOT KOMYHIKalii Ha ChOTOJHI BXKE CTaB
MOMYJISIPHAM 00’ €KTOM JIOCTIP)KeHb, aKTHBHO BHBYABCS B
HH3LI MOBO3HABYMX Mpalb W OTPUMAaB pi3HI BH3HAYCHHS
(C. BocrpoBa, A. Bbomman, B. Kuiar, H. JlurBuneHKo,
O. Kynosipos). IIpoTe B OCTaHHE HECATHIITTS yBary MOBO3-
HaBIIB NPUBEpPTaE caMe KOMYHIKallis B MeAWdHiil cdepi
(J1. Bocumona', JI. Beiinincon?, C. Minnanosa®, 1. Ipamayx®,
b. (DpiMOHS), aJpKke caMe BiJ TOro, sk Oyzae moOymzoBaHMit
JIiaior MX JIiKapeM Ta MalieHToM, 0arato B 4OMy 3aJICKUTh
yCIix 1 Jkaps, sk ¢axiBig, i mariera, sk XBOPOT JIIOAUHH,
sKa TparHe BUAYXKaTH 1 Yekae AOMOMOTH HacamIiepen Bix
mikaps. Bcee 11e 1 3yMOBIIIOE aKTyaJbHICTH HAILIOTO JOCIi-
JOKCHHSL.

Ha namr normsin, y HapuHi MEAWYHOTO CHITKYBaHHS JOCI
3aJMIIAETLECS 0araTo INKaBHX 1 HEIOCIIIKEHHX AacCIeKTiB,
cepell AKUX - KOMYHiKaIliiHi 0COOJIMBOCTI MEIUYHOTO CITLI-
KyBaHHS, 5IKi € 00 €KTOM HAIIOTO JOCTIIKCHHS.

MeTol0 Halioi CTAaTTi € BUCBITJIICHHS KOMYHIKATHBHUX
0COOJIMBOCTEH MEIMYHOTO JUCKYPCY Y CY4aCHOMY MOBO3-
HaBCTBI.

OcHoBHUIT BUKJIaJg MaTepiajgy Y Cy4acCHOMY MOBO3-
HAaBCTBI MEJIMYHHI JTUCKYPC BBA)KAIOTh TUIIOM 1HCTHTYIiH-
HOTO IHUCKypCy, (BHI IHCTHUTYLIHHOTO CIHIJIKyBaHHS, IIO

BUIUJISIETHCS Ha TICTaBi BOX CUCTEMOTBOPYHX O3HAK: Me-
TH (HaJaHHA KBaTi()iKoBaHOI JOMOMOTH XBOpOMY) # ydac-
HUKIB CIIJIKyBaHHs (JTiKap, MEAWYHA CECTPa, MAIIEHT, POIH-
4gi mamieHta Ttompo). 3a B. Kapacukom, M. Maxkaposoro,
O. PycaxkoBoro, MEAUYHUN AUCKYPC, 3TiTHO PO3MEKYBaHHS
BCiX THIIIB JUCKYPCiB, € IHCTUTYLIIMHUM THUIIOM IUCKYpCY,
SIKHI Ma€ HU3KY CBOIX, IPUTaMaHHHUX TUTBKU HOMY, Xapak-
TEPUCTHUK, TAKUX SIK: IIIHHOCTI, CTPATeTii, )KaHPH, MpeleAcH-
THI TEKCTH, KOMYHIKaTUBHI Kiille i BiAmoBigHi (hopmynu
CIUIKYBaHHSA, & TAKOXK XPOHOTOI (TUITOBHUHI Yac 1 Miciie CIti-
JIKYBaHHS).

KomynikaTuBHa 0COONMHMBICTE MEAMYHOIO AHUCKYPCY 3a
B. XKyporo Brimouae B cebe BHKOPUCTaHHS IECTH OCHOBHUX
BUJIiB KOMIETEHIIiH JIiKaps:

1) ekcTpaliHrBiCTHYHA KOMIETEHIIIS - 1€ 3HAHHS MPO
30BHIIIHI (COMIAIEHOMY, KYJIBTYPHOMY, IICHXOJIOTIYHOMY)
KOHTEKCTaX KOMYHiKamii, XapaKTepHUCTHUKaX CIiTKyBaHHS,
METOIO JHCKYPCY;

2) aHpOBa KOMIICTCHIlisS BKJIOYae B cebe iHdopma-
IO TIPO KAaHPOBHX CIEHAPiAX i ppeimax;

3) crpaTeriuHa KOMIICTCHIIisST BHKOPUCTOBYE MOBHHM
BIUTUB SIK OCHOBHE MOHATTSI, TOMY III0 BOHO Peati3yeThCs 3a
JIOTIOMOTOF0 KOMYHIKaTUBHHX CTpATerii i TaKTHK;

! Zosimova L. P. Osnovnyye kommunikativnyye kharakteristiki dialoga mezhdu vrachom i patsiyentom [The main communicative charac-
teristics of the dialogue between the doctor and the patient,], M, MGU im. M. V. Lomonosova, 1997, 24 p.
2 Beylinson L. S. “Meditsinskiy diskurs” [Medical discourse], Yazykovaya lichnost": institutsional'nyy i personal'nyy diskurs, Volgograd:

2000, P. 105-118.

3 Alekseyeva L. M., Mishlanova S. L. Meditsinskiy diskurs: teoreticheskiye osnovy i printsipy analiza [Medical discourse: theoretical
foundations and principles of analysis], Perm', Izd-vo Perm. un-ta, 2002, 200 p.

*Ivanchuk I. A. “Kul'tura rechi v deyatel'nosti vracha (k probleme formirovaniya elitarnogo tipa yazykovoy lichnosti v professional'noy
meditsine)” [Culture of speech in the activities of a doctor (to the problem of the formation of an elite type of language personality in pro-

fessional medicine)], Voprosy stilistiki, Saratov, 1998, P. 187-195.

5 Freemon B. “Gaps in Doctor-Patient Communication: Doctor-Patient Interaction Analysis”, Pediatric Research, Vol.7., No 5, 1971, P.

298-312.
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4) y MOBHIH KOMIIETEHIII BHOKpPEMJIIOTH (HopMHU
JUCKypcy (HapaTHBH, JECKPUIITUBH, IMIEpaTHBU Ta iH.), a
TAaKOX THUNM BHKJAy (NECKPUNTHBHUN, HapaTHBHUIA,
JUPEKTHBHHI TOILO);

5) mapaniHrBiCTMYHA KOMIIETEHIisI BCTAHOBIIIOE 3HAHHS
PO TEMII, T'YYHICTh, BUCOTa 1 TeMOpP TOJIOCY, OCOOIHMBOCTI
apTUKYJALii, a TakoX 3HaHHI TMpo HeepOalbHI
KOMITOHEHTH KOMYHIKaIlil (MiMiKa, )KECTUKYJIAIIA);

6) eMOTHBHa KOMIICTCHIISI BHJIIISE THIOBI
TalieHTa i eMOIiHHO-MapKOBaHi TeMH THCKYpPCY’.

Kaxxyun mpo MemugHUH THCKYpC, SK 1 Mpo OyIb-sKHi
IHIIMI TUCKYpPC, MOXKHA 3alpOIOHYBAaTH TaKOXX HACTYIHI
CKJIQIOBI AHMCKYpCY: YYaCHUKH, XPOHOTOI, XAHPH, TEMH
JIUCKYpPCY, SKi TaKoX BKIIIOYAIOTh B ceOe MeBHI MoOei
MoBeAiHKY 1 miHHOCTI. B. Kapacuk BHOKpemirO€ HACTYIHI
KaTeropii AUCKypcy, Ha SKHX 3aCHOBAHO NOOYHOBY Oynb-
SKOTO THITY TUCKYpPCY:

1) yJacHUKM CHIJKyBaHHSA (CTaTyCH i pPOJi YJacCHHKIB
CHIJIKYBaHH!);

2) yMOBU CHOUIKYBaHHs (4ac 1 Micle CHiIKyBaHHS
KOMYHIKaHTiB);

3) oprasi3aris ClinKyBaHHS (MOTHBH, IIiJI Ta CTpaTerii);

4) cioco6u crinkyBaHHS (KaHaJ i )KaHp CIUIKYBaHHS).

Po3risiHeMO KOXHY TX IIMX KaTeropiit okpemo.

VYdacHUKaMH CHIKYBaHHS B MEIUIHOMY IHCKYpCi €
mikap i mamient. Jlikap - e Jr0gUHA, 0 BUKOPUCTOBYE CBOT
3HAHHSA 1 BMIHHS U TOTO, OO TOMEpeIDKaTH 1 JIKyBaTH
MAieHTiB, It 30epeKeHHs 1 3MIIHEHHS iXHBOTO 37J0POB'S.
[Mamient - nromuHa, sika 3axBopina i B 3BSBKY 3 IUM
oTpuMmye mpodeciiiHy MeIudHy JONOMOTY, a TaKOX
KOPUCTYETHCS MEAWYHUMH mociyramu. Jlikap - cormiansHa
npodecis, a BiaTak nependavaeThes, MO JIFOJUHA MAE BHUILY
OCBITY B IIili ramy3i. BinimoBimHO, MH TOBOPHMO TIPO
HEPiBHONIPABHE CHUIKYBAaHHS, TaK, SK MAIli€HT CTOCOBHO
Jikaps 3aiiMae HIKYMHA mabendb 3 MOTIANy MEIWIMHHU. 3
[IbOTO BUIUIMBAE, III0 MM TOBOPUMO PO IHCTUTYLIHHUHA THIT
TICKYpCY.

Omncyroun XapaKTepUCTHKH CIIJIKYBaHHS B MEAUIHOMY
JUCKYpcl, HEOOXiTHO BiA3HAYUTH TaKy HOro OcoOIUBICTD,
gk xpoHortom. [lix xpoHotomoM Mmu, 3a M. baxrinnm,
PO3YMiEMO «KOMIIPECito pocTopy i uacy»”®.

Slkmo Mm 3BepHEMO  yBary Ha  HPOCTOPOBY
XapaKTEePUCTHUKY, MICIIEM MEIUYHOTO IHCKYpPCY MOXYTh
OyTu kabiHeT yikaps, mangaTa B JiKapHi, KIMHaTa B KBapTHPI
namienta, micue JTII ta iH. Y Hamomy AOCHiIKEHHI MU
PO3TILITAEMO TUCKYPC MiX JTiKapeM i marjieHntom abo Horo
pimHUME a0o B manaTi mamieHTa, ad0 B KaOiHeTi JiKaps.
SIKII0 MU TOBOPHMO MPO TUMYACOBI XapaKTEPUCTUKHU, TO MU
aHaJi3yeMO JiajoT MK JIIKapeM i MAaI[iEHTOM B CYy4acHOMY
cycuinscTBi. Mu He GepeMo 0 yBaru AiaXpOHIYHHH acTeKT
MEIMYHOTO JUCKYPCY.

VY XapaKTepHUCTHKaxX CIIJIKyBaHHS TaKOX BapTo 3ralaTu
PO eKCIPECHBHICTh. [Ipecynmno3uilis - me Te, Mo 3a0a€ThCs
He BepOalbHO, a SK IIOTAEMHHMH CEHC Oyab-sSKOTo
BHUCJIOBIIOBaHHS, SK IIONEpPEIHE 3HAHHSA  Oyab-sSKOTO

eMorii

npeamera. JI. belniHcoH Buminsge Oe3nid Mpecymnmo3uiii
MEIUYHOTO TUCKYPCY, cepell HHUX: «MeIuKu 3aciIyroBYIOTh
Ha TIOBary, ix pekoMeHmalii 00OB'SI3KOBI AT BUKOHAHHS Y,
«Ilotpi6HO BMiTH Tepmiti 6ine»’. Ha ii OymKy, BoHH
Oe3nocepeHbO TOB'3aHI 3 LUIAIMH 1  LIHHOCTSMH
MEIUYHOTO JHCKYPCY.

B opranizauii cniikyBaHHS came JIiKap, SIK IPEACTaBHUK
comiaJIbHO-3Ha4yIoi npodecii, MOBHHEH KOHTPOJIOBATH
KoMmyHiKkarito. 3a JI. beliliHCOH OCHOBHOIO METOIO JKaps B
MEIUYHOMY THCKYPCi € HalaHHS TOTIOMOTH Malli€HTY, TOOTO
BI3HAYCHHS 3aXBOPIOBAHHS, IPOBEICHHS JIKyBaHHS |
MOSICHEHHSI IALIEHTOBI, K BiH IOBMHEH cebe BecTH, 1100
30eperty  370poB's. BiamoBigHO g0 3amaHOl  MeETH,
JOCHIJHULL BHOKPEMIIIOE TPH OCHOBHI THIIM CTpAaTerii B
MEIMYHOMY JAUCKYPCi - HiarHOCTye, JKye i pekoMeHmye .

3 mommamy CHoCOOiB  CHUIKYBaHHS, TOHAIBHICTH
CIIJIKYBaHHSA TOBHWHHA OyTH OQiIiifHOI0, alle He 3aHaATo;
JIONyCKA€ThCSA ~ BUKOPHUCTAHHA JKapTiB, MPUKIANIB 3
MOBCAKACHHOTO KUTTA. CINIKyBaHHA MDK JIiKapeMm i
MAlliEHTOM MOBHHHO OYyTH AWCTAHIIWHUM, ane BOIHOYAC
nobpo3mwmBnM 1 mupuM. Kanamamu koMyHIKamii MOXyTb
Oyrm  Oyme-siki  QGopMM  BIONPaBKH  ITOBITOMIICHHS,
BKJIIOYAIOYM yCHE MOBICHHS, HEMOBHE CIIUIKYBaHHS
(MiMiKa, J)KeCTH, TI031) 1 MICHMOBE TOBIIOMIICHHS (perenT).
OnHaK B HANIOMY JIOCIHIDKCHHI MH 3BEPTAEMO CBOIO yBary
Ha BepOalbHE CHIJIKYBaHHA MiX JKapeM 1 mamieHToMm, H
aHaNi3yeMO HOTo 3 MOTJIANY THIIB KOMYHIKATHBHUX aKTiB.
Y npaHoMy BHIAAKy MH TOBOPUMO MIPO IHCTUTYIIHHY
YCTaHOBKY, sKa mepeadadae cTaTycHy HEpiBHOIIPABHICTH
jmikaps 1 maijienra, abo #oro Onm3pkux mroned. Jlikap
MOBHHEH CTBOPIOBATH aTMOCc(epy BIEBHEHOCTI 3 HOro 00Ky,
Oyt mpodeciiHUM, a MAIi€eHT, y CBOIO Yepry, MOBHHEH
CIyXaTH JiKaps 1 BUKOHYBaTH BCi HOro pexkoMmeHaamii Ta
posnopskeHHs. g Toro, mo0 CTBOPUTH TaKky aTMochepy
y CTOCYHKax MK JiKapeM i mamieHToMm, ToO0TO atMochepy
JOBIpM 1 IIHUPOCTI, MPOTATOM OaratboX CTOJITH JKapi
BHpOOM/IM ocoOmmBi (opMH TOBEHIHKH, FKi 1 JIATIH B
OCHOBY MEIUIHOTO THCKYPCY.

SK  IHCTUTYLiHHMHA JAMCKYpC, MEAMYHHH AHMCKYpC
MictuTh TeBHI xaHpH. JI. BelnmiHCOH BuIiisde HACTYMHI

)KaHpM B MEIMYHOMY  IHCTUTYLIMHOMY  JHCKYpCi:
KOHCYJIbTAllisl, NiarHO03, MEIMYHUI KOHCUJiyM, BepOaiibHE
JMKyBaHHs, MEIUYHA PEKOMCHMAIlS, pelenT, MeIUYHa
JIOBiJIKa, CKapra Tali€HTa, KapTa aHaMHe3y, TOBIIKHU
06'eKTHBHOT MEIMYHOT eKCTIEPTH3H ' .

Takum dYHHOM, MEIWYHHA JUCKYpC - 1€ YCHHH

IHCTUTYHIHHUN JOUCKYypc, SKUHA Tiepeabavae CTaTycHY
HEPiBHONPABHICTh JiKaps 1 MamieHTa B MEBHUX YacOBO-
NPOCTOPOBUX  XapaKTepUCTHUKAX  CHUIKYBaHHS,  SKHA
BiIMIOBiae moTpedaM B OXOPOHI 3IOPOB'SI Ta PeaTi3yeThCs
3a TOTMIOMOT0I0 KOMYHIKATUBHUX CTPATETiH 1 TAKTHK.
CropsIMOBaHICThP TaKTHK MEIUYHOTO [THCKYpCy Ha
JOCSATHEHHS JiKapeM MparMaTUdHOi METH KOMyHiKamii
3aBKIM BHOYIOBYEThCS B TCBHY MOBHY CTparterio.
BinmoBigHO 10 MOBHOI METH KOHKPETHOI TaKTHUKHU JIiKap

8Zhura V. Narrativy v ustnom meditsinskom diskurse, Pragmalingvistika i praktika rechevogo obshcheniya [Narratives in oral medical
discourse, Pragmalinguistics and practice of verbal communication], Cb. trud, Donetsk, 2007, P. 128-132.
"Karasik VI About types of discourse, Language personality: institutional and personal discourse: coll. Sci. Tr., Volgograd: Changes,

2000, P. 5-20.

8 Bakhtin M.M. “Formy vremeni i khronotopa v romane. Ocherki po istoricheskoy poetike” [The forms of time and chronotope in the
novel. Essays on Historical Poetics], Literaturno-kriticheskiye stat'i, M.: Iskusstvo, 1986, P. 234-407.
°Beylinson L. S. “Meditsinskiy diskurs” [Medical discourse], Yazykovaya lichnost': institutsional'nyy i personal'nyy diskurs, Volgograd:

2000, P. 105.
07bid, P. 106.
"1bid., P. 107.
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3aiiicHIOE  BimOip 1 KoMOiHaIil0o MOBHHX 3aco0iB,
CTBOPIOIOYH BHCJIOBIIIOBAaHHS LJIECIPSIMOBAHOTO
(yHKITIOHAJIBHOTO XapakTepy. B cydacHHX mOCHiIKEHHSIX
cTparerii 1 TaKTHK pI3HUX JUCKYPCIB, 1 MEIUYHOTO
30KpeMa, Hapas3i BHU3HAUMJIOCS JIBA OCHOBHHMX HAIpPSMKH:
omMc 1 CKJIAJaHHA YHIBEPCAIBHUX THUIIOJOTiHi MOBHHUX
CTpaTerii i TakTHK 1 aHami3 CTpaTerii MNEBHUX THIIB
JICKYpPCY.

Oco01MBO IiKaBUM JUTSI HAIIOTO JOCIIDKCHHS € TepI 3a
BCE APYTUi HANPSAMOK, y MEXaxX SKOTO CTPAaTerii i TAKTUKU
Jmikaps (B CHIy HOro [OMIHAaHTHOTO CTaHOBHIIA B
CIUIKYBaHHI 3 IHIIMMH YYacHHUKaMH) PO3YMIIOTBCS SIK
CYKYIIHICTh 3a37ajerifp 3aIJIAHOBAHUX 1 peasli30BaHUX B

CIUIKYBaHHI  JiH,  COpSIMOBaHMX  Ha  JOCSATHEHHS
KOMYHIKAaTUBHOT METH - KBaJi(ikoBaHO iH(pOpPMYBaTH
POIMYIB MaLi€HTa, SIKi 3BEPTAIOTHCS JO JIKApsL.

MoxHa pO3MEXKYBaTH MOBHI CTparerii MeIUYHOTO

JUCKYPCY HA OCHOGHI Ma 00NOMIMNCHI.

Jlo ocHOBHHUX cTpaTeriii BiTHOCSATECS:

nonepeHi (30ip aHaMHE3Y);

JiarHOCTYIOUi (JUIS JTiKapiB);

MOSACHIOY] (K AL JTKapiB,

TAIIEHTA).

@yHKIii OCHOBHHX CTpaTeTiil MOJIrailoTh y BIUIMBI Ha
anapecara (poxawuiB marienra). Jlomomixkni cTpaTerii
BKJIIOYAIOTh!

IparMaTuyHi;

J11aJIOTOBI;

PHUTOPHYHI.

OyHKIT  JOMOMDKHUX  MparMaTHYHUX  CTpaTerii
HOJATAlOTh B OpraHizamii B3aeMoOJil CHiBPO3MOBHHKIB;
JiaJoTOBHX - B KOHTPOJI OpraHi3arii Aiajory; pUTOPHIHUX
cTpaterii - B e(peKTUBHOMY BILIMBI Ha CITiBPO3MOBHHKA.
Crmig 3a3HaYUTH 3MICTOBHI OCOOJMBOCTI NparMaTHYHUX
CTpaTeriif, 10 BIAPI3HAIOTH IX Big JIATOTOBUX 1
PUTOPUYHMX: BOHHM HE IMOSICHIOIOTH 1 HE HANAIOTh POJHYaM
mamnieHTa MeqnqHoi iHpopMmartii.

CrpaTerii ycHOTO MEAWYHOTO IHCKYPCY PIIKO iCHYIOTH
«B YUCTOMY BHUIIIAI». Mexi CTpaTeridyHuX JIiHINA He 3aBKIu
YiTKO MPOCTEXYIOThCS. B3a€MONPOHMKHEHHS 1 3JUTTA
KOMYHIKaTUBHHX CTpaTerii € XapakTepHOI0 OCOOJIMBICTIO
OBOTO THUIY JHUCKYpCy. 3alexHO Bif YYacCHHKIB
KOMYHIKAIT - JTiKapi, CepeHii Ta MOJIOANINHA epcoHa abo
poaHMYi MOMEpNoro, CTparerii MaroThb CBiif Halip TaKTHK.
Cepen ycboro Habopy MOBHUX TAaKTHK DI3HUX CTpaterii
MEIUYHOTO  JHCKYpCY  BUAULIIOThCA  CTICIiaii3oBaHi
TaKTHKH, TOOTO Taki TaKTHKH, SIKi BHKOPHUCTOBYIOTBCS JUIS
peamizarii oxHie] KOHKPETHOI cTparerii, 1 Hecreniami3oBaHi
TAKTHKH, 3arajibHi 1 BCix'2,

BucHoBkn. Mwu po3rmgHYnIH [esSKi KOMYHIKaTHUBHI
0COOJIMBOCTI MEJUYHOTO TUCKYPCY, HA OCHOBI Kiacuikarii
kareropiii nuckypcy B. Kapacuka, B. Xypwu, JI. Beinincon.
Cepen HUX HaHOLIBII BaXKIMBUMH € yJaCHUKH, XPOHOTOTI,
NPECYNO3ullis, KOHTPONb, ILiJi, TOHAIBHICTH 1 JKAHPHU
cniyikyBauHa 3 norysiny B. Kapacuxka. B. XXypa Buninse taxi
0COOIMBOCTI MEIMYHOTO IHCKYpPCY SK: KOMYyHIKaTHBHA

Tak 1 Ui POJUYiB

MeTa, y4YaCHMKH, eMOUIHHMH  Jelikcuc, TeHAepHa
NPUHANCKHICTh,  OlocollianbHi  mapamMeTpH,  eTHiYHa
NPUHATE)KHICT, XapakTep 3axBOPIOBaHHA, Micie |
obcraHoBka cminkyBaHHs. JI. BeilmiHcOH — BHOKpemiTioe

0e3iv MpecymIo3uIliif MEIUIHOTO JUCKYpCY, sKi, Ha Il
JIyMKY, Oe3IMocepeIHb0 TOB'SA3aHi 3 MUIAMH i IIHHOCTSAMU

MEIUYHOTO JUCKYPCY.
Takok MH TOPKHYJHCS NMHTaHHS OCHOBHUX CTpaTerii
MEIUYHOTO JUCKypcy. Jlo HUX BITHOCATBCS cTparteril
NOTIepeIHl, AiarHOCTYIOYi 1 mMosicHIOIYi. JomOMiXHUMHU
CTpaTeriiMM € IparMaTuyHa, MAiajJoroBa 1 PUTOPUYHA.
IlparmaTigHa CTpaTerisi peati3yeTbCss 3a  JIOTIOMOTOIO
TaKTHK, [[1aJI0TOBa - 33 JOMIOMOTOK KOHTPOJIIOKYHX TAKTHK,
PHUTOpPHUYHA - 33 JOTIOMOTOIO TAKTHKH KOPEKIii yBarw.

VY mepcnekTHBax JOCTiIUKeHHS BOAYaEMO JONUILHUM
JOCHIXKYBaTH METOHOJOTI0 (OPMYBaHHS AHCKYpPCHBHOI
KOMITETEHIIli MeAuKa. BHOKpEeMIICHHS XapaKTEepHUCTHK 1
(yHKIIH ~ KOMYHIKATHBHUX  CTpaTerii  JacTh  3MOTy
po3pobutH eheKTUBHY MOJENb (OPMYBAHHS IUCKYPCHBHOL
KOMITCTCHIIIT MEHKa.

Roman L. Tymofiychuk I. Communicative Particularities
of the Medical Discourse. This article examines some of the
communicative features of the medical discourse based on the
classification of categories of discourse by V. Karasik, V. Jury,
L. Beylinson.

Discourse of medical communications today has become a
promising direction of research actively discussed both in
pragmatic and theoretical linguistics and got different definitions
(S. Vostrova A. Boatswain, V. Klynh, N. Litvinenko,
A. Kudoyarov). In the last decade the attention of linguists has
been attracted to the influence of modern professional aspects of
medical activities upon this field of communication (L. Zosimov,
L. Beylinson, M. Barsukov, S. Mishlanova, A. Panova,
I. Ivanchuk, B. Frimon). Dynamic processes that influence the
configuration of modern intellectual contexts demand new
approaches and performance criteria in building the dialogue
between doctor and patient. The upper mentioned aspects cannot be
saved within traditional methodological techniques because of
changing pragmatics of communication between the doctor as
professional and patient as a sick person who seeks to recover and
waiting for help from a doctor first. All this determines the
relevance of presented research.

The article focuses upon categories of discourse classified by
V. Karasik, V.Jury, L.Beylinson including ‘members’,
‘chronotop’, ‘presuppositions’, ‘control’, ‘purpose’, ‘tone’ and
‘genre of communication’. It has been approved that along with
other terms the categories mentioned by V. Karasik and V. Jura
identify such features of the medical discourse as communicative
purpose, participants, emotional deixis, gender identity, biosocial
parameters, ethnicity, nature of the disease, location and
environment of communication. The presented lexicosemantic
investigation is using materials of L. Beylinson highlighting many
presuppositions of medical discourse, which, in her view, are
directly related to the goals and values of medical discourse. The
topicality of such study is evident, especially in the course of
looking for appropriate methodology of investigation of the
formation of discursive competence of doctors. Distinguishing the
upper mentioned characteristics and functions of communication
strategies will help develop an effective model of discursive
competence for doctors.

Key words: medical discourse, communicative goal, biosocial
parameters, communication competence of the doctor-space.
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